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A magyar művészet haza­
térése.

— A debreczeni képkiállitás ötletéből. —
Iria : Paur Géza.

Nem igen tudnék történelmi tanulmányt 
Írni a fiatal magyar képzőművészet múltjáról, 
de könnyen egy visszaemlékezést a müncheni 
müverzéietről. Mert a magyar Képzőművészet 
bölcsőjét a sörvárosban ringatták igen hosszú 
ideig. Ott élt mintegy két évtizedig az a mű­
vész garda, amely a nyolcvanas évek elején 
haza került s megalapítója, úttörője lett a ma 
mar kifejlődni kezdő magyar művészetnek. 
Nem hiszem, hogy volna még egy nemzet, a 
mely 40 év alatt annyira utói tudta volna érni 
a képzőművészét terén a vezető kultur nem­
zeteket, mint a magyar. Micsoda bátorság kel­
lett ehoz, hogy ez a »fiatal kultur nemzet«, 
ahogy bennünket jóindulatú barátaink szeret­
nek emlegetni, a századot lezáró világverseny­
ben, a párisi kiállításon, össze merje mérni 
erejét a művészet tulajdonképpeni megterem­
tőivel. Éhez igazán bátorság s mi több, ma­
gyar virtus keltett.

S örömmel mondhatom, hogy ez a nagy 
érettségi vizsgálat ma reánk nézve nagyon ki­
elégítő eredméi ynyel végződött. Bizonyítják az 
elismerések. Erre az elismerésre valóban nagy 
szükségünk volt a müveit francia nemzetnél, 
a legtávolabbi nyugaton, az évszázados kultnra 
hazájában.

Itt tudlak legkevesebbet arról,hogy ennek 
a kis maroknyi nemzetnek is van olyon kertje, 
a hol a művészetek gyönge palántáit is gon­
dozhatok.

Németországgal már régi idő óta több 
szerencsénk volt.Az Isarparti Athén, az örökké 
bájos München valóságos második otthona volt 
a magyar művészeknek. — München művészi 
hírnevének nagyra fejlesztésében igen nagysze­
repe jutott a magyar művészeknek is. Á het­
venes es nyolcvanas években nem volt olyan 
esztendő, a melyikben 4—5 magyar művész 
nem vitte volna el, hol a festészeti akadé­
mia, hol a Glaspnlas kiállításainak kitünteté­
seit. Mi több, az akadémia mellett, legnagyobb 
hírneve volt egy magyar nagy festő művész 
iskolájának, a mái nap is virágzó Hollósy-féle 
iskolának.

A müncheni művészeti almanachok pedig 
minden évben hirt adtak 1—2 kiváló magyar 
tehetség feltűnéséről. A magyar piktorok és 
szobrászok száma szintén nupról-napra növe­
kedett s büszkén mondhatjuk, hogy számukkal 
nőtt hírnevűk is. Ha el is vont közülök né­
hányat a francia legmodernebb naturalista is­
kola csábja, maradt még mindig elég arra, 
hogy egész magyar gyarmatot tartsanak fenn 
Münchenben.

Ez a kis gyarmat egy valóságos köztár­
saság volt, valóságos pártokkal, a melyeknek 
élén, tiszteletteljesen, mindig az öregek állot­
tak. Ezek az öregek pedig mindnyájan fiatalok 
voltak s van rá bizonyság, hogy azok is ma­
radtak.

A nagy akadémián rendkívül megtisztelő 
állásban, három magyar tanár állott, Liczen* 
Mayer Sándor, Vagner Sándor és Benczúr 
Gyula. Ezekről külön beszélnem fölösleges is, 
be van Írva nevük a műtörténelem arany lap­
jaira, de meg kell jegyeznem azt, hogy e há­
rom magyaron kívül nem is volt több idegen 
születésű tanára a müncheni akadémiának 
mind a mai napig.

E három nagy művészen kívül azután 
élt kint Münchenben két nagy külön csoport, 
a kik elkeseredve harczolnak egymás ellen is 
a legszentebbnek hi11 elvek igazságáért. Nap­
pal háborúskodtak ecsettel, este kibékültek 
sörös kancsókkal. Ha már belementem a bi­
zalmas vallomásokba, hál álljon itt egy kis 
leleplezés ezekről a Münchenben is nevezetessé 
vált fészkekről

A régi Carlsthor melletti Probst-kavé 
házban volt a főhadi szállásuk. Ez a füstös 
kávéház arról volt nevezetes, hogy a világ 
minden néven nevezendő nemzetiségű piktora 
ide járt be — melegedni, de nem kávézni. 
Mert a kávé olyan rósz volt, hogy felért egy 
méreg pohárral.

A vendégeken kívül nagy édessége volt 
a kávéháznak a kiszolgáló személyzet. Ennek 
férfitagjai előbb elvégezték a modell kurzust, 
voltak rege királyok, drámai képtárgyak bősei, 
ezerszer lefestett siiekingi trombitások avagy 
komédiások, Ádámok és családapák, szóval 
kitanultak a pozi ozás mesterségét. Nagyhatású 
jelenetek voltak e miatt napról-napra a kávé- 
hazban.

A főpinezér például IV. Fülöp király 
örökös czimét viselte, a legszálasabb billiard 
marqueur Gőrz von Berlicbingen névre hall­
gatott s a már kissé elhervadt és elhízott 
Kethi pinezérnőnek be kellett érme a Meidin- 
ger Kályha czimmel. A kávéház szolgája pedig 
Hercules nevet kapott, rettenetes erét igénylő 
munkája után, mert mindennap 22 márvány 
asztal fedelet kellett lemosnia, súrolnia. Nem 
tudtam összeszámo ni, hány világhírű műalko­
tás elsőrészlet született mcg e márványaszta­
lon. Ha mindezek papírlapon volnának meg- 
tö'lenónek egy múzeumot.

E fehér márványlapokra rajzolta nagy­
szerű akt tanulmányait Stetka Gyula, a l rsa- 
ság mai napig úgynevezett «Papája«, itt ter­
vezgette bajos gyermekképeit Baditz Olló s az 
egykori babaképek piktora Papp Henrik. A 
sarok asztalnál mindennap ott lehetett látni a 
kedves gólyakópok festőjét Spauyi Bélát s az 
erde hangulat ki'ünő mesterét Tölgyesei Ar­
thur!, mindketten gyúrták a márvány asztal 
tábláját.

Hegyes ironjaival itt vetette papírra hu­
moros direktoire korabeli miniatűr képeit a 
zseniális ezermester Kéméndy Jenő, az Opera­
ház mai scenikai felügyelője s vele egy asz­
talnál componált a kitűnő aqurellista Neográdi 
Antal.

A kávéház túlsó oldalán hahotázva hall­
gatták a síremlékek mesteri szobrászát Donáth 
Gyulát, akiről kisült egy alkalommal, hogy 
annyit utazott ide-oda, hogy ma már 144 
évesnek kellene lennie, ba ez mind igaz lett 
volna. Együtt láttuk vitatkozni a ritka szelle- 
mességü Roskovics Ignáczot és Zala Györgyöt 
a zseniális fiatal mestert. A tarokk-asztalnál 
Csők Istvánt s a billiard mellett az universa­
lis embert, Kardosa Gyulát.

A két legmagasabb piktor Vágó Palit és 
Pataky Luzlót sem látta a világ vitatkozás 
nélkül soha, viszont nem volt még magyar, 
aki olyan kérlelhetetlen ellensége lett volna 
a német nyelvnek, mint Roskovlcz Náezi, mert 
évek hosszú során át nem tudott megtanulni 
németül, de a németek akik valaha vele érint­
keztek kénytelenek voltak megtanulni magya­
rul. Külön életrajzot kellene írnom s nem 
férne egy kötetbe a következő urakról: Vagner 
zene lelkes barátjáról Spányik Kornél, Szárié 
Imréről, Greguss Imréről, Dudits Andorról

nagy szerencséje 
miniszteri székben egy 
Trefort Ágoston.

Egy minden

Liezen-Mayer mester legkitűnőbb tanítványáról 
és végül László Fülöpről, akit ma már »an­
gol Lord» hívnak, — szerencsés házassága 
folytán,

Ezekből állott a fő törzse a magyar kép­
zőművész kolóniának. Volt elnöke és alelnöke 
eleg, bizottsági tagja két luezat, de tagja egy 
sem ; ez nem fért össze az arisztokratikus 
szellemmel, itt mindenki ur akart lenni, még 
pedig finázczialis alap né kül. Az úgynevezett 
fináncziális alap pedig, mindég hitvány volt.

Ebben megegyezett a mestereknek czina- 
zett társasággal, a másik fiók kompánia, a* 
ellenlábasok a renegátok, s a kiknek a »Lo­
hengrin» kávéházban székeltek s a kiknek 
soraiból későbbi időben, a kilenczvenes évek 
elején több nagyszabású tehetség került ki. 
Élükön Hollósy Simon állott, a tanár talen­
tumok legkiválóbbika s mögötte jeles tmitvá- 
nyai és követői Thorma János, Réti László, 
Ferenczy Károly, Grünwald Béla és Nyilassy 
Sándor valamint a korán elhunyt jeles kari­
katurista Jankó Elemér.

Midőn a nyolezvanas évek elején a je­
les magyar piktor hadnak eljutott európai 
hírneve hazánkba is, bála az égnek, jó fü­
lekre is akadt. A magyar képzőművészetnek 

volt, hogy közoktatásügyi 
olyan ember ült mint 

e
tekintetben kiváló Ízlésű 

férfi, finom művészi érzékkel s mi fő tapasz­
talattal és tudással bíró alkotó tehetség. Nagy 
áldozatok árán megvetette az ágyát a magyar 
képzőművésze nők s egy lendületes szellemű 
levélben egyszerre hazahívja a mar-már ide­
genben megtelepedni készülő művészeket. Fes­
tészeti mester iskolát alapit, melynek elére 
hazai művészetünk egyik kimagasló alakjai, 
Benczúr Gyulát állítja. Ösztöndíjakat alapit, 
műtermeket épít s a mi legfőbb, foglalkozást 

I a művészeknek. Mert ez volt a művészet fel­
lendítésének egyetlen eszköze.

Az 1885-ik országos kiállításon már ja­
varészben itthon készült festmények és szobor­
müvek hirdettek a mi képzőművészetünk roha­
mos fejlődését.

Még egy évtized s az 1896-iki ezredéves 
kiállítás megmutatta, hogy tizeaztendő alatt 
felszázadra szóló munkát tudtunk végezni e 
téren. A magyar képzőművészetnek főbölcsője 
immár az ország szivében van Budapesten. 
A felszaporodott művészek száma évi produk- 
cziójukkal bálványosán nő s velük együtte­
sen fejlődik a hatalmas fa, a melynek cseme­
téjét a külföld ültette s melyet bizonyság sze­
rint a nemzet immár nagyra nevelt.

Á terjeszkedő kiállításnak uj palota kel­
let s már négyéve áll is a városligeti Műcsar­
nok épületében. És íme a nemzeti támogatás 
hova juttatott bennünket? Oda, hogy ma már 
két esztendő óta évenként két nemzeti kiállí­
tásban tudunk beszámolni művészi munkás­
ságunkról.

A tökéletesedés fele való közeledésnek 
s a nagy termelő képességnek uj meghódí­
tandó térre volt szüksége. Hiszen nem is jo 
fa az olyan, a mely gyökereivel kiszívja a 
nagy ányaföld tápanyagát s gyümölcséből csak 
a rothadtál adja vissza annak, ki tulajdűnkó- 
pen táplálta s gyümölcsét megérlelte. Vissza 
kellett adni tehát valamit a jóból is.

Az izmosodó magyar művészet tehát 
elindult hódító s úttörő útjára, kiindult oda, 
a honnan hosszú gyökerei kiszedték erőt, a
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nyers anyagot a kifejlesztés czéljaira s ho­
zott ezé: t cserébe édes, jól érett gyümölcsöt, 
a hazai képzőművészetek legutóbbi terméseit, 
megválogatva.

LJÍBKECZik £« 1900. november 5.

Váljunk ketté
Az osztrák iparosok nagy gyűlése a mull 

napokban Bécsben nagyon okos határozatot 
hozott, még pedig saját miniszterelnökük je­
lenlétében.

Ezt a bölcs határozatot megdicsérjük és 
nagyon becsüljük.

Hát mi történt ?
Az osztrák iparosok nagy gyűlésre jöt­

tek össze. Megjelent ott Körber miniszterelnök 
is. Ott volt Lueger Bőcs polgármestere. Ta­
nácskoztak a felen, hogy az oszirák ipar ér­
dekei megvédésére milyen intézkedéseket te­
gyenek az uj vámtarifák különböző tételűire, 
természetesen az egységes vámterület tartva 
szem előtt.

Képzelhetjük, hogy az nem lehel más, 
minthogy Magyarország továbbra is gyarmata 
legyen az osztrák iparnak. Mert csak ez felel 
meg az osztrák ipar érdekeinek.

De ha ez nem lenne lehetséges ? Kimon­
dották : hogyha az osztrák ipar érdekeinek 
megfelelő intézkedések és vámtarifák megálla­
píthatók nem volnának, akkor inkább e két 
birodalom váljék ketté, ne legyen kiegyezés, 
mindegyik legyen önálló vámterület.

Nemde okos és bölcs határozat ez ? Vi­
lágos es érthető. Csak jól kell megjegyezni 
mert ennek következménye is van s ez reánk 
nézve a fontos.

Az osztrák iparosok ugyanis, a magok 
szempontjából helyes utón járnak, ök a ma­
guk érdeket tartják szem előtt. A közmondás 
szériát, még a szentnek is maga felé hajlik 
a keze.

Ki várhatna, vagy kívánhatná az osztrák 
iparosoktól, hogy ők ne a magok érdekét 
tartsak szem előtt. Az ő érdekük, hogy men­
nél tágasabb körben mozoghassanak iparczik-

keikke1, de csak ott, hol versenytársra nem 
akadnak.

Mert sem német, sem Francziaország 
felé nem tekintenek ők. Sőt óvják határaikat 
úgy a nőmet, mint a (ranczia ipartól, mert 
ezekkel nehéz volna a verseny. Ezek felé tehát 
követelik a védelmet, magas behozatali vám­
tételekkel. Nekik csak egy irányban kell a 
szabad piacz a ez Magyarország.

Az 6 iparuk hosszú évszázadokon át fej­
lett a mi bőrünkre. Mig mi a török harezuk 
alatt vérzettünk, ők nyugodtan fejlődhettek. 
Mikor megszabadultunk a töröktől, akkor már 
túlszárnyalva voltunk az osztrák ipar által.

De még ez sem lett volna nagy baj, ha 
1850-ben a szabadságharc* után, mint Ausz­
triába kebelezett tartomány, teljesen kiszol­
gáltatva nem lettünk volna az osztrák ipar 
feltétlen uralmának.

Erre reá dupláztuk mi magunk, midőn 
1867. mán a czehrendszert feloszlattuk s a 
feltétlen szabad ipart törvényesítettük. Ennél 
végzetesebb hibát nem követhettünk el. A 
magyar ipar kiirtására magunk intéztük a leg­
súlyosabb csapást.

De megtörtént.
E felett kesereghetünk, de itt nem állha­

tunk meg.
E téren a kontárság ellen, bár történt 

is valami, még a leendők egész sora áll fenn. 
Maguknak az iparosoknak a feladata kijelölni 
a további leendőket és követelni a törvény­
hozási szentesitest.

Mindennek alapja azonban az önálló 
vámterület, melynek nólkmözhetlen volna a 
osztrák iparosok követeléséből is világos. Ne- 
kk a közös vámUrülét csak úgy keli, ha azon 
ők s zabádon garázdálkodhatnak, úgy mint 
eddig.

Felállítják s követeléseket, hogy a mi 
országuok semmi védelmi intézkedést ne te­
hessen ipara érdekében. Azaz teljesen kiszol­
gáltatva legyünk. Ez a félté' el. Mi ennek a 
következménye ? Az, hogyha magyar ipart 
akarunk, ezekhez a fel tételekhez nem járulha­

tunk. És akkor ? Az osztrákoknak mi nem kel- 
lünk.

Hala istennek. Csakhogy utilapot kötnek 
talpunk alá.

Az osztrák iparosok nagy gyűlésé tehát 
a kormány jelenlétében prokl málta, hogy 
csak oly féltó'el alatt akarja a közöséget, ha 
lábát nyakunkba teheti,

Várjuk a magyar iparosok nagy gyű­
lését,

Ósszejönnek-e és mikor ? Miért kés­
nek ?

Ott van az osztrák iparosok üzenete. 
Válaszra vár, Ez a valasz el nem maradhat. 
Ennek is a magyar kormány jelenlétében kell 
megtörténni s nem lehet más mint : váljunk 
ketté.

Szederkényi Nándor.

Az állam kenyere.
Keserves egy kenyér ; csak azok nem 

akarják belátni, a kik kézzel-lábbal törnek 
utána. Úgy szemre-főre igen nagy karajnak 
látszik, hiszen egy milliárd koroua a költség- 
vetése, a melynek tételeit most nézegetik,most 
rostálják a pénzügyi bizottságban. Menuyifelé 
kellene ez a kenyér, hány millió kellene még 
hozzá, hogy minden érdek kielepitfssék.

Az a harc, mi a költségvetés körül fo­
lyik, a legkiáltóbb bizonyítéka nyomoruságunk- 
uak. Szomorú, gyászos küzdelem egymás el­
len, majd közös erővel a pénzügyminiszternek 
rohantak. Hej, mert itt is, amott is több pénz 
kell a növekvő igények kielégítésére. E köz­
ben bány reménység zúgolódása veszi körül 
a minisztert 1 Hogy leszóljak a tisztviselőt, 
ha nem tud fizetésemelést kicsikarni a fukar 
és keményszívű pénzügyminisztertől.

Aztán késő őszig egyre lesik-várják, mit 
hoz nekik az uj költségvetés. A legnagyobb 
résznek persze semmit, vagy igen kévéséi. S 
kitör szivükből megint a keserű csalódás.

Hát igaz, a kormány évenkint iparkodik 
is kisebb-nagyobb számú hivatalt szervezni, 
mert mindig az a szó járja,hogy sok a teendő, 
kevés a munkás.

Bizonyos, bogy a rengeteg hivatal da­
cára ke-óssel es halasztgatással megy most

Álomképek.
A »Debreczen» t Arczaj a.

Mikor á hold ezüstös sugarai lehullnak a 
sötét éjszakába s itt egyszerre fény borul 
reánk, mikor minden oly csendes, hal gatag, 
elszunnyad sz elet s csak egy-egy pillanatra 
érezzük, tőtetését, oly titokzatos, érthetetlen 
s oly bübafos az éj.

Lélekzelemet visszafojtva figyelem a 
csendet és olyan jól erezem magamat e né- 
masápban . . .

— Egy ilyen éjszakán egyedül ültem a 
szobámban.

A nyitott ablakon teljes fenyőben áradt, 
be a hold, m g én szemben az ab akkal egy 
kerevetre dőlve, belebámaltam abba a hideg 
kiég* t planétába, s azon törődtem, hogy ma­
radhatott o yaa hideg- mikor annyi forró ke­
bel egeit s ég az ő világánál.

Ezüst sugarai mintegy tündérfátyol szá­
lai szövődlek egybe s delejes érintésünkre 
szemeim önkénytelenül lecsukódtak. Úgy tet­
szett mintha ehren lennek a mégsem bírtam 
öntudatra ébredni.

Éreztem a pajzán sugarak mint jaigzanuk 
fürteimm 1; 'a tani pilláimon a fényözön!, mely 
elborított » villamos áram jarta át egész 
valómat.

A hold ezüstös sugarai most már álom- 
• t; 'kke szövődtek — — lelkem egy másvilág- 
yni árt s különtéle jelenetek vonultak el a
SZi uim előtt.

Nyili mezőn láttam égy majdnem gyer­

mek leányt arczán a jtizenöt év angyali mo­
solyával, a mivel gyönyörködve nézte a tavasz 
alsó virágait.

Tágra nyitott nagy szemeit oly kerőleg 
függesztő reájuk, mintua tőlük akarná meg­
indul ait amit megnevezni nem bír, e mi 
még titok előtte, de a minek létezéséi érzi — 
sejti már.

A mező teljes pompájában tündökölt a a 
gyermek üde szépségében úgy tűnt fel, mint 
egy rózsabimbó a vadvirások közt.

Boldog örömmel lebbent egyik virágtól a 
másikig, lehajolt hozzájok s gyöngéd kis 
kezével érintve, gyönyörrel szívta kelyhükből 
az illatot, de tétovázni látszott hogy melyiket 
szakítsa le. Olt állt határozatlanul, mintegy 
gyermek, a ki sok játékot kap s nem tud vá­
lasztani közzülük g legjobban szeretne az egé­
szet felölelni egysgerre.

Most egy letört virágot pillantó!1 meg a 
labai eiótt. Lehajolt hozza, gyöngéden fogta 
kis kezebe s a mint a haldokló virág hervadt 
szirmaira tekintett, lönyben úsztak kérdő 
nagy szemei. — Nézte sokáig . . . aztan a 
körülötte lévő friss virágokra tekintett, de 
már nem vágyott őket leszakítani. Elhaladt 
mellettük szomorúan, kezeben a letört vi­
rággal . . .

Egy ódon templomban, melynek falain 
századok viharja dúlt — a meg mindig fensé­
gesen áll égbenyu'ó karcsú tornyával — oltár 
elölt térdel egy ifjú pár.

Sötét bolthajtasok alatt magasztos csénd

uralg. A lég olyan mozdulatlan, talán most 
varja a mindenség urának parancsszavát.

Ott térdelnek az ol'ár előtt.
Egy kiváncsi napsugár belopódzott az ol­

dalablak függönyeinek nyílásán, oda borult 
a menyaszony fa'yolara s megáldottá, — gló­
riát vont fenséges szép homlokára.

Ajkain e pillanatban hangzott el a szent 
eskü. A templomban megmozdult a csend s a 
bolthajtások minden zuga viszhangozta ismé­
telte. megerősítette azt.

E magasztos szent pillanatban egészen 
átszellemült a szép ara. Mennyei, boldog mo­
soly jelent meg ajkam . . . Most már egeszea 
az övé volt . . .

E jelenet is elmosódott a feaysugár más 
képet tár e'ém.

Négy gyermek állt a haldokló anya ágyá­
nál s szeretetteljes gyöngédséggel vigyázlak 
minden mozdulatára.

A legkisebb gyermek alig múlt négy 
esztendős.

Óit játszadozott az agy szélén anyja ta­
karóján. Göndör szőke fürtök köritették a ki» 
angy»lfőt, mig nagy fekete szdmoi; mint a* 
őzikéé félénkén tekintettek körül a homályos, 
csöndes kis szobában.

Most megmozdult a beteg, vékouy átlát­
szó kezeit a gyermek felé nyújtotta, halvány 
ajkain egy utolsó szeretetteljes mosoly jelent 
meg.

Végső erőfeszítéssé! kéblére vonta a csó­
kot lehelve homlokára al:g érthetően rutogte,

/ .. - . v .1 .•* • ; • '• «•, víA v af*'íSi&rtH*'-
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minden Magyarországon. De ennek oka a bo­
nyolult ügykezelésben rejlik. Örökösen az egy­
szerűsítésről beszélnek és még jobban össze­
kuszáljak a dolgot.

Pedig tenni, gyökeresen tenni kellene vs- 
lamit éppen a tisztviselők es az ország ér­
dekében ebben az irányban. — Mert mi már 
azon az utón vagyunk, ahol Spanyolország, 
amelynek 10 százalékkal szaporodott lakos­
sága, de a tisztviselők száma 110 százalék­
kal. Ott is mindenki az áll.'inra rohan, hogy 
kenyeret adjon neki. A népben igy nevelték 
a koldus hajlamot, kiölték belőle az önálló­
ság után való nemes törekvést a most ter­
mészeti gazdasaga d-cára dögrováson van az 
ország. Mert nem a természet népszerűsége, 
hanem önérzetes, nagyratörő polgárok alkot­
ják a hazát, dk teszik es tehetik uagygyá, 
hatalmassá, boldoggá az országot.

De a tisztviselők érdeke is az, hogy az 
uj hivatalokat a végtelenségig ne szaporítsák, 
a mire ped g, mint tapasztalhatjuk, nálunk 
szintén nagy a hajlandóság.

Ki nem látjs, hogy ez a hivatal szaporí­
tás jobbára koriescélokból, a mindeneket meg- 
emész'ö közösügyek íentartasa okából a vok- 
sok megnyerése iránt történik. Ezt a politikát 
azzal mentegetik, hogyha a közösügyek fen- 
tartása alkotmányos utón nem sikerül, az 
vagy a'forradalom arjaba sodródik, vagy ab­
szolút módon fogják kormányozni, mert a di­
nasztia csak közösügygyel tud és akar kor­
mányozni.

Hát ez is gyönyörűséges állapot, a ma­
gyar alkotmány nagy dicsérete. S ha igy ha­
ladunk, a tisztviselők méltányos üzetésvmelése 
évrő -évre elmarad.

A sok irka-flrkát el kell törölni, az ügy­
viteli egyszerűsíteni s a hivatalnokok számá­
nak szaporításával felhagyni, akkor lehet 
csak szó fizetésemelésről. De ebez még az is 
szükséges, bog több önérzetre neveljük a 
magyar tarsadálmat, hogy ne várjon mindent 
az államlól.

A furfangos kínai.
.A követekhez jelentés 
érkezett, hogy Ji herceg, 
akinek a kivégzését a ha­
talmak követelték, meg­
halt.»

Waldersee . . . követelem továbbá, hogy 
Csu-Szang haladéktalanul kivégeztessók.

Erzsikéül . . dalolj a mamának valamit . , . 
tudod azt . . kék nefelet«, amit annyus oly 
nagyon szeret.

A kis leány készséggel engedelmeskedett 
s mint máskor, most is gondatlanul| egy négy 
esztendős gyermek áriallansagával dúdolta 
»kék nefelejte, kék nefelejts virágzik á viz tük­
rén».

Az anya mozdulatlanul feküdt párnáin s 
kis leányán pihent tekintete, mig helyette 
énekelte el batyudalát »gyenge vagyok, beteg 
vagyuk nem sokáig élek én.»

Nézte, hosszasan . . . fájdalmasan . . . 
olykor lezárta szempilláit s úgy halgatta a 
dali.

A végső szónál még egyszer feltekintett* 
még egyszer utoljára . . a gyermek csak da­
lolt tovább

»Koszorút, há meghalok, a síromra, air- 
halmomra nefelejtsből fonjatok.

Mikor bevégezte a dalt, látva, hogy 
annyja nem néz ra, kicsiny ujját ajkára téve, 
halkan odaeyólt testvéreihez — anuyuska 
alszik.

Hideg légáramlat érintette arezomat, ara 
magamhoz tértem.

A hold már elborult, felhők takarták az 
eget s csendes hűvös eső hull1 alá.

Hideg borzongás futott rajtam át, 
Betettem az ablakot, úgy látszik megfáztam a 
hűvös éjszakai levegőtől.

Lázár Margit.

Li-Hung-Csang : («óhajt.)
Waldersee : ön sóhajtozik. Talán saj­

nálja ezt a bestiát ?
Li-Hung-Csang : őszintén szólva sajnálom. 

Örömem csak akkor lett volna, ha láthatom, 
miként húzzák nyársba azt a gazembert.

Waldersee : Szívesen meginvitálom önt 
az ünnepélyes aktusra.

Li-Hung-Csaug : Kár, hogy az égiek meg- 
losztottak bennünket ettől az élvezettől.

Waldersee : Hogy-hogy ?
Li-Hung-Csang : ügy, hogy Csu-Szangot 

ezelőtt két nappal magukhoz szólitották.
Waldersee : Micsoda ? Meghalt ?
Li-Hung-Csung : Kepzelje I Szerdán még 

semmi baja sem volt és tegnapelőtt reggelre 
halva találták az ágyban. Megütötte szegényt 
a guta.

Waldersee : Hm I Hm I No de menjünk 
tovább. Elengedhetetlen feliétele a békekötés­
nek, hogy Kin-Csüng a hatalmaknak fejvesztés 
czeljából kiszolgaltassék .... Mi az ? ön 
könnyezik?

Li-Hung-C«ang : Hogyne kérem I Hiszen 
távoli rokonok voliunk.

Waldersee: Kivel ?
Li-Hung-Csang ; Kin-Csünggel.
Waldersee : Mit jelent az, hogy «voltak» ?
Li-Hung-Csang : No igen, amig élt sze­

gény.
Waldersee: Hogyan. Hát meghalt?
Li Hung-Csang : Hogyan ? Hát nem méi- 

tóztatik tudni. Nem ám I Nagyon sajnálom, 
olyan fiatal volt még. De a halál nem válo­
gat. Ment az utczán, ráesett egy cserépzsin­
dely és vége volt, a gyorsan előhívott mentők 
már csak a beállott halált konstatálhatták.

Waldersee : Ej, ej ej 1 No de térjünk a 
dologra. Szigorúan közeteljük Knu-Csiang ve­
zér kiadatását' Ennek föltétlenül meg kelj 
halnia.

Li-Hung-Csang: Ez lehetetlenség.
Waldersee : Alikor kerem a békéből nem 

lesz semmi. De ha szabad tudnom, miért 
olyan lehetetlenség Kou Csiang kiadatása ? 
Olyan nagy kegyben all a császárné előtt ?

Li-Hung Gsang : Nem áll az kérem kegy­
ben senki előtt sem, de azért mégis teljes 
lehetetlenség, hogy ő meghaljon.

Waldersee ! Miért ?
Li-Hung-Csang : Mert már meghalt.
Waldersee : Ez is meghalt.
Li-Hung-Csang- Meg ám. Igazán rop- 

dant szerencsétlenseg. Belevágott a tyúksze­
mébe1 vérmérgezéet kapott s harmadnapra 
eltemettük, Úgy sajnálom. Vohak hibái, de 
alapjaban véve, tessék elhinni, derék ember 
volt. Hiszen hiba nélkül egyikünk sincsen 
ugyebár.

Waldersee : Úgy bizony. No de folytas­
suk. A további föltétel Jiag-Ling herczeg fej- 
vesztése.

Li-Hung-Csang : (sir)
Waldersee : Ön sir ?
Li-Hung-Csang : Téglából kellene len ni 

a szivemnek, hogy e fiatal életet meg ne si­
rassam. Mintha tegnap lett volna, mikor 
ölemben hordoztam, ős ma már hideg, o sz- 
ladozó hulla.

Waldersee : Hulla ?
Li-Hung-Csang : Ja, hsz ön még ne m 

is tudja 1 Bizony kérem, az az erőteljes szép 
fiatál ember ma hulla. Leütötte a hajókötel. 
Se szó, ee beszéd ; leütötte és végé volt. 
Nanking kivonult a temetésére, mindenki 
sajnálta, mindenki szerette. (Sir.)!

Waldersee : Öh I öh 1 öhl Igazán tra­
gikus e<et Fogadjak őszinte részvétemet. 
Na most mar csak Fu-Kiang főbokszer halá­
lát kérem és szent a béke.

Li-Hung-Csang ; (Keresgél a zsebében.) 
Wald-rsee : Mit keres kerem ?J 
Li-Hung-Csáng : Azonnal, azonnal. (Be­

lenyúl a kabatja zsebeibe eleször kivül, azu- 
táo belül, megnézi a nadrágzsebeket elől-há- 
tnl, kikutatja a mellénye zsebeit alól-fölül, 
végre a szivarzsebből egy összehajtott gyász­
keretes papirost vesz elő.) Méltóztassék- 

Waldersee (olvas) :

özvegy Fu-Kinng Mórné úgy a saját 
mint kiskorú gyermekei és a nagyszámú 
rokonság nevében jfajdalomtört szivvl je­
lenti, hogy a legjobb férj és atya, illetőleg 
nagybátya, unokatestvér és sógor

Fu-Kiang Mór

f. bó 26-én rövid, de velős szenvedés után 
eleiének 52-ik, boldog házasságának 24-ik 
évében elhunyt,

A megboldogult hült tetemei f. hó 
27-én fognak a budhista nem egyesüt val­
lás szertartásai szerint a Jeang Cse-Kiangba 
dobatni.

Legyen neki könyü a vir.
Csöndes részvét kéretik !

Waldersee : Sohase tudtam, hogy Fu- 
Kiang családos ember.

Li-Hung-Csang : Nem igen dicsekedett 
vele a megboldogult. Pedig a legjobb családi 
életet élte. De haj a halál I Éjjeli mosásban 
megbütütte magát, meghalt, — Ilyen az élet. 
Ej, haj.

Wälder ee : Haj 1 Haj I 
(Függöny.)

Marczial.

Blaháné ünnepélye.
(Az egyetemi ifjak fáklyásmenete.)

Blahánét, a nemzet csalogányát harmad- 
izben ünnepelték tegnap. Az ő ünneplése volt, 
a mikor a Népszínház huszonötödik évfordu­
lóját ünnepelte ; másodszor annak negyedszá­
zados évfordulóján volt az ünnep, a mikor ő 
a Népszínházban először föllépett. Tegnap 
pedig a magyar ifjúság rótta le hódolatát a 
magyar népszínmű és a magyar dal tündére 
iránt.

Az egyetemi ifjak tegnap este Blaháné 
tiszteletére nagy tüntető faklyásmenetet ren­
deztek.

Este fél k lenczkor az Egyetemtéren öt­
száz fáklyavivő egyetemi polgár gyülekezett 
és vonult a Kecskeméti-utczán, Muzeum-'ör- 
uton és Kerepesi-u’on át a művésznő Erzsé- 
bet-köruti lakása elé. A menet élén haladt 
Tóth Elemér négyesfogata, — a melyben az 
Egyetemi kör elnöke és alelnöke foglalt 
helyei.

Útközben óriási tömeg csatlakozott az 
ifjakhoz, a szakadó esC daczára egyre na­
gyobb nagyobb lett a menet, a mig végre 
Blaháné lakása elé vonult.

Blabáue több ismerőse, barátja és ro­
kona társaságában megjelent az erkélyen, a 
mire az egyetemi ifjak nevében Bóta Szilárd 
joghallgató üdvözölte, zajos éljenzésektől meg- 
szakittatva.

Blaháné meghatottan köszönte meg a 
közönség óváczióját, örvend a tüntetésnek — 
mondta — éa ez főleg oda magyarázza, hogy 
benne a magyar asszooyt ünnepük. Ez két­
szeresen jól esik neki. — az Isten áldja 
meg ezért a magyar ifjakat, a magyar kö­
zönséget.

A művésznő ezután az egyetemi ifjaség 
küldöttségének kérésére kocsira ült és as
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egyelem fáklyásaitól követve a Royal-ba baj-
tatoll. , ,A Royal disztermébeo fényes társaság 
gyűlt ez alkalomra össze, politikai, társadalmi 
és közéleti kitűnőségek, számszerint vagy 
négyszázan.

B abánét Rákosi Jenő fogadta ős ve­
zette karonfygva a díszhelyre. — A lakoma 
alatt az első felköszöntöt Rákosi Jenő mond- 
ta B 1 a I) á n é r a, mire a művésznő, a 
szív melegével, csaknem könyekre fakadva vá­
laszolt. ,Asztalbontás után megkezdődött a rou- 
véézelöedások sorozata. Csillag Teréz asszony 
elszavalta Bródy Sándor alkalmi prológusát, 
Szilágyi Arabe la, a kitűnő enekmüvésznő éne­
kelt, Hegedűs Gyula, a Vígszínház művésze 
Dicsőség az ötödik emeletig czimeo alkalmi 
jelenetet adott e ő, majd B 1 a h a Sárika az 
ünnepelt művésznő leanya éneke t s végül A 
zom borirejtély, vagyanep- 
szinmübOévmulva czimü kacag 
tató bohóság következeit, a melynek szerepeit 
a Népszínház müvesz-személyzelo töltötte be. 
Az elöadas után táncz volt, a melyen sokan 
megforgatták Biahánét, a legszenb Finum 
Rózáit is.

A braganzai he rezeg váltói.
— Síjét tudósítónktól —

Budapest, nov. 5.
Az egyik oldalon all a fiatal gavallér, 

braganzai herczeg, a másikon két ismert fő­
városi uzsorás. Az ügy sok dolgot ad már 
úgy a lóvárosi rendőrségnek, mint a büntető 
bíróságnak.

Ferencz József braganzai herczeg, a deb- 
reczeni 7. huszárezred hadnagya, tegnap föl­
jelentést tett a rendőrségnél Varga Antal buda­
pesti uzsorás es ennek ügynöke Lukács Má­
tyás ellen. Lukac-i nem is olyan légen Lef- 
kovics névre hallgatott. H'rbedt pénzágens. 
A herczeg ezt a két embert azzalj vádolja, 
hogy 40,000 korona erejéig megcsalták s nevére 
váltót hamisítottak.

A följeleniés után nyomban megindította 
Bérczy kapitány a vizsgalatot s Varga Antal1 
és Lukacs Lelkovics Mátyást elövezeiteiie, 
Ez a két ember a következőket va lo'ta a 
rendőrségnél

A braganzii herczeg pénzügyeit már 
évek óta ők rendezik. Ez ev január havában 
a herczeg 10.000 forintot kert kulcsön Varga­
tol, a ki uzl egy valló elleneben meg is adta.

A herczeg nemcsak váltói, de egy nyi­
latkozatot is adott Vargának, mely így 
hangzik :

Varga Antal urnák Budapestet). Eh 
ismerem, hogy a mai napon tízezer ko­
ronát készpénzben váltóm ellenében föl­
vettem és becsületszavamra logadom, 
hogy ez ev október elsejé g senki,maghoz 
nem fogok p'n/.kölcsönert fordulni, mint 
önhöz. Debreczen, 1900. febr. 1. Ferencz 
József braganzai herczeg.
Februárban a herczeg Debrecenből táv- 

iralozoit Lukácsnak, hogy jöjjön azonnal, meri 
sok pénzre van szükségé. Varga és Lefkovics 
nyomban atrakeltek, de a herezvget már nem 
találtak Debreczenben. Ko.ozsvárra u'azott. 
A pénzemberek ntáua mentek Kolozsvárra s 
ott kötöttek meg az üzietet.

A herczeg egy 40,000 koronáról szoló 
váltót irt elé. amely összeget az uzsorások 
8 százalék ievonáával állítólag ki is fizették 
neki.

Eljött a lejárat, a herczeg nem fizetett 
pontosan. Beperelték éa behajtották rajta az 
összeget.

Ez bizalmatlanságot kellett bennük 
s azon voltak hogy a másik 40,000 ko­
ronás váltó értékét is minél hamarább be­
hajtsak.

Ezen a váltón a lejárat napját nem töl­
tötte ki a herczeg, úgynevezett biankó- 
váltó volt, Varga és Lefkovics most kitöl­
tötték a dátumot es október 22-ét Írtak 
bele. Október 23-án a vál ót átadták Hart­
mann Sándor dr. budapesti ügyvédnek, hogy 
behajtsa.

Hartmann októbér 20-án felutazott Bőcs- 
be s felmutatta a váltót a braganzai herczeg- 
nek. — A herczeg kijelentette :

— Nem tartozom.
— Később beismerte ,bogy aláirt egy 

váltót, de az csak kétezer koronáról szó 
lőtt. — Végül kijelentette, hogy a váltó ha­
mis.

Hartmann ügyved vasárnap beperelte a 
váltót.

A végzéí nehány nap múlva megjött] 
felküldtek Bécsbe, a hol a herczeg tar­
tózkodott, de nem tudták neki kézbesí­
teni.

Ezeket mondta el a rendőrségen Varga 
és Lukacs.

Ma pedig a herczeg csalás és váltóha­
misítás miatt feljelentette őkét. |Az ügy fővá- 
rosszerte nagy szenzációt kelt.

HÍREK.

November.
Csúf komor ember ez a November,
Dúl fül egész nap, vagy pityereg,
Faj neki minden s niucs vege hossza, 
Sobajtozása ba megered.

Talán szerelmes Május havában 
Es minden lépte csak érte van,
S azért oly bus, mert naponta látja,
A Kalendárjom hogy nem barátja 
És minden lépte haszontalan!

Sz—y Qy—a.

* A debreczeni képkiAllitáeról. A jö­
vő bet elején nyihk meg a debreczeni tárlat 
a városháza nagytermében, mely ele oly nagy 
várakozással néz a debreczeni közönség. Már 
lazasan folyik a rendezés, hogy ez a kiállí­
tás, melyhez fogható műélvezetben Debreczen- 
nek még nem volt része, mindenképen meg­
ái ja a helyét s megfeleljen rendeltetésének. 
Mint értesülünk, sorbuzás is függ össze vele. 
Ezer darab sorsjegyet bocsátnak ki olcsó 
áron s a befolyt összegből képeket vásárol­
nak es sorsolnak ki. A vezetőség mtndeokó- 
pen gondoskodott a közönség kényelméről és 
igényéiről. A belépés csak harmincz kraj- 
czarba kerül, vasárnap busz krajezárba. Sőt 
az iskolás gyermekek, ha osztályonként jelen­
nek meg, tiz krajezárért tekinthetik meg a 
tárlatot. Nagyon erdekss a rendezőségnek az 
a terve is, hogy két Ízben este is megnyitja 
a termet s auerfeny és zeneszó mellett él­
vezheti a közönség a magas színvonalon 
álló kiállítást.

Itt említjük meg, hogy téves az a né­
zet, mely szerint a debreczeni tárlaton csak 
a nagyváradi kiállítás el nem adott ke ei 
volnának láthatók. Azokból egy aem jött ide.

A mesterek műtermeikből egyenest ide 
küldték festményeiket.

Figyelemre méltó a debreczeni kiállítás 
vezetőjének Bosznay Istvánnak az a törek­
vése, hogy a mostani kiállítás alkalmából ala­
kuljon meg a debreczeni müpártoló egyesü­
let. Ennek aztan módjában volna az ilyen 
kópkia Utasokat állandósítani, illetőleg évről- 
óvre megismételni, Bosznay nemsokára telje­
sen kidolgozott tervvel fog a nyilvánosság

elé lépni, melyben kifejti egyrészt az iiyen 
müpártoló egyesületnek közművelődési fon. 
trsságát; másrészt hangsúlyozni fogja azokat 
az előnyöket, a mikben az egyes tagok ré- 
szesülnek c-ekóly hozzájárulásuk fejében. Ki- 
váncsian várjuk a további fejleményeket 8 
bizuuk benne, bogy a debreczeni közönség a 
szép eszmét támogatni fogja, a mint megér- 
demlt.

* Seép adomány a lelencaháa javára.
StmonfTy Imre kir. 'au. polgármester tegnap 
este a „B i k a“ szálló dísztermében vacsorát 
adott, a melyen Debreczen társadalmának 
vezer alakjai jelentek meg. A vacsora végen 
Reichmann Armin kijelentette, hogy 
a lelenczház javára 1000 koronát ajanl föl. 
Fried Leó követte Reicbmann példáját, $ 
szintén a lelenczház javára ő is 1000 koronát 
ajánlóit fel. Rosenfeld Sámuel pLdtg 
200 koronát.

A barom úri ember nemes telte fényes 
példa Debreczen polgársága előtt. Íme egy 
tett, mely fennen hirdeti a nemes szivet 
áldozatkészséget. Ki tudja, hány szerencsétlen 
életet mentet meg nemes szivük a társa­
dalomnak ?

* A szatmári testvérgyilkos. — Szat­
mári tudósítónk jelenti: a halaira Ítélt Papp 
Béla és Zzoldtcs Mihály kegyelmi kérvényé 
még ma sem érkezett vissza s mégis napon- 
ként szárnyra kél a hir, mely mar a fővárosi 
sajtót is bejárta, hogy itt a hóhér. Egyik 
napon a prágai hóhért, másnap meg Báli vél­
ték látni. Ez a hireszte'és persze nagy iz­
galmat okoz, mivel sokan bíznak a királyi ke­
gyelem megadásában. Papp Belát nagyon 
nagyon megvise te a bartóni levegő és a 
rabkoszt. Köhögés, nagyszakállu, összetört 
ember lelt az egykori délceg huszártisz bői 
akire ráismerni is alig lehet. A tüdővész je- 
1 i mutatkoznak raj'a, t, ha kegyelmet kap is 
nem soka fogja kibírni a rabságot.

* Halál a kntban. Dukó Jánosné ki- 
rályhelmeczi parasztasszony Horváth Hakala 
János házában segédkézéit a nagymosásnál, 
Este felé a kút mellett öblögették a ruhákat,
A sok víztől sikamlós lett a talaj s Dakó 
Jánoahé belezuhant a kútba. Segélyért kiál­
lót t a szerencsétlen asszony, de mire a báz. 
belik a kúthoz érték, mar belelult a vizbe a 
szerencsétlen asszony. Holtan húzták ki a 
kutból, Horváth Hakala János ellen a csend- 
őrség megindította a vizsgálatot, mert a ha­
lálos szere csétlenségnek ő az oka. A kút 
köré ugyanis nem helyezett karfat.

* E Kovács Gyula sírja. A halottak 
napjának előestéjén E. Kovács Gyula felejthe­
tetlen színművészünk sírját igen sokan felke­
resték, Kolozsváronhogy kedves mlékének'net 
hány perezét szenteljenek. A fényesen világított 
és koszorúkkal gazdagon borított simái az el­
hunyt művész özvegye köszönte meg az ipar­
testül ti ifjúságnak és a munkások egyletének, 
hogy a gyaszdallal és kegyeleles szavakkal 
emlékeztek meg ai elhunyt művész és költő­
ről. De megemlékeztek a távolból is azok, a 
kik művész lelkét szerették és csodálták. Első

I volt közöttük a derék honleány, gróf Haller 
Lujza, a ki éő rózsakoszorut küldött sírjára. 
Aztán pályatársa, Fáy Szeréna asszony, a 
nemzeti színház lagja küldötte el cziprus lom­
bokból font Xoszoruját. Igen szépen emlékezett 
meg E Kovács Gyuláról ifj. Szeszak Ferenci, 
Szeszák Ferencz kolozsvári szobrász fia, a ki 
fotográfia után művészileg készítette el E. Ko­
vács Gyula relief arczképét s azt az elhunyt 
művész családjának küldte meg. Itt említjük 
meg, hogy E. Kovács Gyula sirja ma is jelte­
lenül áll, holmi úgy tudjuk, hogy bizottság 
alakult volt annak idejében arra, hogy a mű­
vésznek közadakozás utján síremléket állítsa­
nak E. Kovács Gyula nagyszabású művészi 
egyénisége életében dicsőtiégünk volt s érde­
mét beigtatta a közelismerés szinmüvészetünk 
történetébe. Epen ezért hazafias kötelességet 
teljesítünk és teljesít a síremlék bizottság, ha 
az ügyet erélyesen veszi kezébe s rajta less, 
hogy szinmüvészetünk ez elhunyt jeleséhez 
mél'ó síremlék jelölje nemsokára örök pihend 
helyét.
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* Automobil Debreczen—Nagyvárad 
között. Jeleztük a múltkoriban, hogv auiomo- 
bil közlekedés indul meg Debreczen-Nagy várad 
közöli. Mint biz os forrásból értesülünk az e 
Cíólra szolgáló automobilok már elkészültek, 
a a napokban fogja a részvénytársaság Deb- 
recr0n_Nagyvárad között a prtibautat meg­
lenni.

* Szemle. A tartalékos 
volt a szokásos évi szemléjük. 
ugy a debreczeni. valamint a 
kos tisztek jelentkeztek. — 
honvédgyalog kaszárnyában, a 
reg kötelékébe tartozók pedig 
szárnyában.

* Megőrült anya. H. -Böszörményból 
Írják Tacsi Julianna, ki Szepésy Jánossel

tiszteknek ma 
Ez alkalommal 
vidéki lartalé- 
A honvédek a 
közös hadse- 

a Pavillon ka-

közös háziartásban él, 3 héttel ezelőtt egy 
kis gyermeknek adoti életet. Egy hetes volt 
a gyermek, midón a szegén asszonyon az 
elmebaj jelei mutatkoztak, megőrült és két 
heles meg nem volt a gyermeke, midőn a 
szegény anyát Debreczenba hoztak a közkór­
házba.

* Petőfi emlék Pilvaxban. A korona* 
herczeg-uiczai régi Pilvax kavéház h stóriai 
emlékezetű helyiségében tegnap délu an lep­
lezték le a Petőfi-emléktáblát. Az ünnepség 
Klein Pál elnök megnyitó beszédével kez­
dődött, ezután a Gznz-gyári dalárda énekeit. 
Az ünnepi beszédet Jókai Mór mondotta ; a 
nagy költőn kívül még Lakatos Miklós kép­
viselő és az ifjúság szónokai beszeltek a több 
szavalat is volt. Az ünnepségen több asztal- 
társaság jelent meg.

* Gazdakőzönség figyelmébe. S. A.-
Ujbely rendőrkapitányától nyert értesítés sze* 
riut, az ottani seriésvásárok a sertésvész 
további intézkedésig betiltattak.

Nyíregyházán, a lépfeoe járvá y meg­
szűnt es igy az elrende t felhajtási tilalom 
a sertések kivételével feloldatott. Takarmány 
is szállítható.

* Királyiértés Debreczenben. E czim 
alatt jeleztük szombati lapunkban, hogy a 
debreczeni kir. törvényszék ma délelőtt ifj. 
Farkas püspökladányi lakost kiralysériés- 
ért felelősségre fogja avonnt. — A tárgyalást 
azonban — mint most értesülünk — nem 
lehetett délelőtt megtartani a igy vagy elna­
polják az ügye', vagy a kesö délutáni órákbao 
fogják 'árgyalás alá veoni ?

* Imre napja. Hangos jókívánságokkal 
köszöntik ma az Imréket. Kívánnak nékik 
minden jót és boldogságot. Különös meleg­
séggel köszöntötték ma városunk polgármes­
terét S i m o n ff y Imrét, ez édemekben 
megőszült polgármestert, kívánva neki sok 
boldog névnapot. Üdvözölték ezen kívül az 
ismerősök és jóbaratok D ó c z y Imre kö- 
zépisko'ai felügyelői és Székely Imrét 
a »Dongó« szerkesztőjét.

* Véres verekedés a kistemplom tor 
nyában. Négy jó barát, négy harangozó vig 
poharazásra gyűlt egybe a K siemplum tor­
nyába. Egész délután a legvigabb hangulat­
ban szépen egyetértve a legkedelyesebben 
mulatlak. Hanem régen tudva van az, Jhogy 
két dudás nem fér meg egy csárdában, itt is 
belejesült. Az ördög nem aludt, üszköt do 
bolt a mulatók közzé, tneiyr« kitöri a vihar. 
Egymás ellen lám dtak s a kezek gyében 
akadó szerszámokkal irgalmatlanul kezdték 
püfóini egymást. A kistenoplomi harangozó 
felesége ijjedteo rohant le a lépcsőn segit-é- 
get bivni. A rendőrök eppen a kel ő) pillanat­
ba n, mikor a harangozók egymást az abla­
kon keresztül akartak kidobni, — léptek be- 
a verekedőket széf választották a botrány elő, 
időzőjét Szilágyi Gibor harangozó! letartóz­
tatták, Gulyas Gábori pedig orvosi kezel es 
végett a lakására szállítónak.

* Simonffy Imre kir. tanácsos polgár- 
mester ma ünnep'i névnapját. Tegnapesle a

160 »Bikáiban leri'ékü bankett volt tisztele­
tére, melyen városunk nolabililasai szívből 
gratuláltak jubiláns polgármesterén k.

* A néppárti egyetemi iflak ellen. 
A kecskeméii ev. ref. jógák démta polgársága 
1900. évi október hó 30-án tartott ülésében a 
debreczeni jogakademia polgárságának hozzá 
intézett átiratára Paál Árpád előadása és 
Szabados Sándor több rendbeli módosítása 
után egyhangúlag a következő határozatot 
hozta :

A kecskeméti ev. ref. jogakadémia pol­
gársága tudomásul veszi a debreczeni ev. ref. 
jogakadémia polgárságának átiratai.

• Kijelenti, hogy a népparhoz szitó bu­
dapesti kir. tudományegyetemi kör vezető 
elemeinek lényk-désével szolidaritást egyátalan 
nem vállal és azoknak^ néppárti irányzatai 
magáénak nem tekinti, nem helyesli, sőt bata-

tiszteletére rendezett ünnepen s vasárnap uta­
zik vissza Angliába.

* A* első leánykiházasitísi egylet­
nél ez évi október hónapban 1276 jutalék­
re zt iraiott be és oászjutalékok fejében 
27,171 k. 65 fillért fizetett ki. 1900. január 
1-től okióber 31-éig beirt összes jutalékrészek 
száma 12.656 és a kifizetett nászjulalékok 
összege 886.972 k. 86 f, Debreczen és Haj- 
dumegye v-zérképviselője Baum Miksa Mlk- 
lós-utcza 11. az.

IRODALOM.

ruzotiau eliteli, mert a magyar iljuaág esz 
menyi, hazafias ó< tudományos törckviseivel 
nem a túlhajtott felekszetiességet, sem a val­
lási é- a faji türelmetlenségeket, sem a poli­
tikai pártviszályokba való beleelegyedésél 
ossz eegyeztet belőnek nem tartja. Kijelenti to­
vábbá, hogy a budapesti kir. tudomány-egye­
temi kört a maga részéről a magyar egyetemi 
és akadémiai ifjúság vezérlő szervének el 
nem ismeri s a maga részéről visszavonja 
mindama küldetéseket, a miket az egyes diák- 
kongresszusok a nevezett körre bíztak. Végül 
megbízza a mai gyűlés az elnökségei, bogy 
ezen határozatát a budapesti és kolozsvári 
királyi tudományegyetemmel és az összes jog- 
akadém'ák polgárságává! közölje.»

* Verekedés a bálteremben. A Széc- 
benyi-uteza végen levő Magyar Király ven­
déglő hangos voit tegnap a katonák és cse­
lédek mulatságától, kik tánezra yültek egybe. 
R-ndőrseg már alapos ismerője ezeknek a 
mulatságoknak, eppen azért a szokottnál meg 
mindig nagyobb számú őrséget tart készen 
Tegnap este a tánezterem egyik szegletben 
asztal körül ülve egy őrsparancsnok hármad 
mugaval ügyelt fel a rendre. Éjfél felé járt 
mar hz idő, mikor két Vilmos huszár, kiket 
előzőleg löhbször ulasitoiVak rendre, össze­
kaptak a honved húsz árokkal, Egyszerre egy 
gomolyá vált az egész bálterem. A lányok 
aivitva menekültek a dühöngő katonák elől.
A négy rendőr igyekezeti őket szétválasz­
tani. ekkor a két Vilmos huszar kardot rántva 
rohant a rendőrök ellen s hangosan kiabálta :
• Üssük agyon a rendőröket 1« A rendőrök 
csak nagy nehezen tud'ák a feléjük mért 
csapásokat kikerülni s ugyancsak hosszú 
időbe került, míg a vagdálkozó huszárok kö­
zül az egytlel lefüleltek s fegyverei elszedve 
a központra szállították, honnan ma reggel 
kiseriek at a kaazarnyaba.

Egy fala lángokban. Óriási tűzvész 
pusztított tegnapelőtt — mint tndósilónk Írja 

I Sóskút községben. Egy asszony gondallan- 
segából kigyullad? *a afluvégén egy csűr. Az 
erüs szélben a lángok csakhamar a szomszéd 
hazakba barapództak. Rövid időtnulva az 
evosz bézzsor, mintegy 25 lakház a mellék 
épülettel együtt lángban állott. Az egyre erős- 
bödő szélben minden kísérlet m-gbiusult. — 
A szerencsétlen pata ztgazdák az asszonyok­
nál, gyermekekkel ott állottak sz utcza kö­
zepén s zokogva, lehetetlenül bámullak a 
romboló elem könyörtelen pusztítását. A 
szegény emberek hangyaszorgalommal össze­
gyűjtőt vagyonkája odavesz- U. A tűzkár 
meghaladja a 100.000 koronát. A leégett ha­
zak közül kevés volt biztosítva A kol­
dus botra ju’ott emberek részére 
legközelebb országos gyűjtést indítanak.

» Walter Crane útja. Walter Crane, a 
nagy ango: müvé-z, kőrútjából visszaérkezett 
Budapestre. A művész volt Pécsett, Aradon, 
Vajda-Hunyadon, Kolozsvári és Bánffy-Hunya- 
don ahol a magyar népipart tanulmányozta. A 
művész tizénöt ládát vásárolt a magyar müipari 
termékekből. Walter Crane részt vett a Bl, báné

Eötvös Károly munkáinak közrea­
dásáról. A magyar irodalom egy nagy ese­
ményei jelentjük I Eötvös Károly régibb és 
újabb, szépirodalmi és ko jelző munkáinak 
megjelenését.

Irodalmunkra nézve rendkívül szeren­
csének tartjuk, hogy ez az irő, a kinek a 
nagysága, kiválósága és különössége benne 
élt a kóziudatban, bár nem voltak könyvei 
és értekét a jelen meg nem foghatta, bogy 
élvezvén, megőrizhesse a jövendő számara, — 
a megközelíthetetlen magyar lángelme, aki 
laza es múló ujsághasábok köze torlaszolta 
el magát, előtérbe lép, megmutatja egész ha­
talmas alakját, összeszedi es a köznek által- 
adja minden kincséi. És a magyar olvaso, 
bár sejtette e roppant gazdagságot, képzelete 
a valósagat nem közelíthette meg mégsem : 
összeszedve, egybetüive, kialakítva, kiegé­
szítve az Eötvös Karoly írói munkássága gaz­
dagságra, változatosságra különb, mint a mi 
lyennek leghevesebb rajongni hitték. Benne, 
a régi Íróban uj klasszikusra lelt az iroda­
lom, még pedig olyanra, a kire áhitva áhíto­
zott, akiben a magyar ész és szív, tehát maga 

magyar szellem megvan a legteljesebb gaz­
dagságban.

Boldogok és büszkék vagyunk arra, hogy 
az Eötvös Károly munkái, a már meglevők és 
a még most készülők, a mi kezeink utján jut­
nak el az olvasóhoz, még pedig abban az 
előkelő és Ízléses formában, amelyet e müvek 
megérdemelnek, de megérdemel az a közönség 
is, amely miodig megismerte a maga emberét 
es erre Eötvös Karoly ban rögtön rátalál és 
nyomban megállspi ja : ez a miénk, a mi lel­
kűnkből fakadt, múltúnk, szokásaink és vir­
tusaink ismerője, minden történetünk tudója, 
nála van letéve a mi filozófiánk, lelkünk a 
lelkében tükrődik, álmodja almainkat, érzi 
érvere-ünk, a célúiról látó, vesénkbe néző.

Mégis az olvasó, ujmódi virtuóz csodá­
kat ne várjon e munkáktól. Eötvös Károly 
minden kötete maga a természetes közvetet- 
lenseg. És békéljen meg az is akt gyanakodva 
kérdi, hogy mi dole g ez, hogyan lehetett e 
remekművek összegyűjtésével máig várni ? — 
Ugy leheteti, hogy ebben a tényben, e késle­
kedésében is benne foglaltatik az Eötvös Ká­
roly Igaz magyar karaktere : ő alkot, de nem 
gyűjt, ha csak nem nagyon bizgatják rá. aztán 
meg volt idő, hogy az élet és a politika durva 
szükségei elfoglalták, leszerelték; nem enged­
ték meg, hogy » legigazabb énjének, legtüze- 
sebb ambicziójáoak az irodalomnak eljen. — 
Magyarországon annyi volt az ügy, a baj, — 
és valamennyi oly előszereltei kereste a* ő 
erős kezeit, — hogy nem maradt ideje a ma­
ga gyönyörűségére, mindig máénak kellett 
élnie.

Migleu csendesebb idők és szerencsés 
véletlenek belevitték a legerősebb és leglaza- 
sabb poétái munkába, a melynek közepette 
támadt az az alkalom, a melyet megismertet 
ez a levél, melyet Eötvös Károly a Révai 
Testvérek Irodalmi Intézet Részvénytársaság 
igszgatójához, Révai Mórhoz intézeti. A level 
igy hangzik :

Tisztelt barátom I
Azt kérded mit Írtam eddig s mit aka­

rok irni ezután ? Talán jobban érdekli bará-
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tainkat a müveim olváaóit : mit adjunk sajtó 
alá, mi* tárjunk a közönség elé ?

Összegyűjtött és sajtó alá adott müveim 
első csoportját jól ismered. Hiszen a te szi­
ves baráti figyelmed és buzdításod birt rá en­
nek kiadására.

»Ulazas a Balaton körül« két kötet. Mi­
kor írásába kaptam : tervem az volt, hogy 
legfe jebb négy-öt nyomatott ivre fog terjedni. 
De munka közben nem tudtam lemondani a 
munka gyönyörűségéről. Lett tehát négy iv 
helyett negyven iv ; töredék helyett két nagy 
kötetes egesz ttiü. S még igy sincs tálán egé­
szen befejezve.J

»A ki örökké bujdosott és egyéb elbe 
szélések« egy kötet. És

»A két ördög vara és egyéb elbeszélé­
séi megint egy kötet. E két kötet beszédek­
ből ab. Nagy részét régen írtam, talán busz 
év előtt. Van olyan is, melyet harminczüt év 
előtt adtam sajtó a á. Egytben-másikban a 
magyar gondolkozás vidám komolyságát, vala­
mennyiben az elbeszélés egyszerű magyar 
modorát s irodalmi nyelvünk természetes tisz­
taságát akartam közönségünk előtt felmutatni. 
Nem én vagyok egyedül, ki erre törekedett 
de bizonyos, bogy én erre törekedtem.

„Alakok és emlékezések* két kötet. Ez 
apró művekben az elmúlt század ferfiainak 
fenje sugárzik nemzedékünk elé. A mint én 
ismertem őket s a mint eletük és működésük 
fénye az én emlékezetemen át szűrődik fé­
lénk. Kicsiny müvek, de igazsággal telvék. 
Kgyüt ivévé bennük van a magyar erények 
szinpompája.

.A nuzarénusok« — egy kötet. Gondo­
san megvizsgáltam, hogy számitó, munkában 
görnyedő s jogokért viaskodó társadalmunk­
ban miként támadhat uj vallásfelekezet ? 
Vizsgálódásom eredménye e mű. Nem böl­
cselkedés, hanem hű leírás.

»Gróf Karolyi Gaborjöljegyzéseia — kél 
kötet. Korrajz és emlékirat ; regényszerü, de 
szigorú történeti igazság. Alakjai éltek és él­
nek s nagy részük ma is ott dolgozik a nem­
zet állami eletenek avar mezején. Kossulh 
egyént alakját is itt akarom megörökíteni.

„A nagy per, mely ezer ev óta folyik s 
ma sincs vége* —■ három kötet. Főtárgya az 
e-zlári vérvád. Öt ilyen pőre volt a magyar 
társadalomnak négyszáz év óta. Mindegyiket 
elbeszelem, s nem a szaktudósok számáré 
beszélem el. A történet és a tudomány igaz­
ságai szentek és sérthetetlenek e munkában, 
de azért úgy írom még e müvet, hogy ezrek 
és milliók érdekkel olvashassák. Mint regényt 
mint hős költeményt.

Íme e tizenkét nagy mü van sajtó
alatt.

De várja még a sajtót az Alakok és 
emlékezésekből vagy négy teljes kőtel. Várja 
közéleti beszédeim ama része, melynek a ma­
gyar költői nyelv és szellem gazdagítására van 
valamelyes értéke.

S ha élek, s ha egészségem is úgy akarja, 
meg akarom még írni :

A Bakony czimü müvet. A költői, törté­
nelmi és természeti magyar szépségek kime- 
rithetlen kincses tára a Bakony. Egy-egy kö­
tetet szentelek ebből Deák Ferencznek, Kis­
faludy Sándornak és Szegedy Rózának. Deák- 
nak egyéniséget akarom itt met örökítem s 
Szegedy Rózában a világirodalom legelső asz- 
sznnyalakjat akarom feltüntetni szereimének 
bus küzdelmeitől kezdve sírja zárultáig.

Hat kötet szánok e műre. De végül meg 
akarom írni

Nagy-Körös határain czimü munkámat 
is két kötetben. Az altöld duna tiszaközi erős 
büszke magyar faját akarom ezzel irodal­
munkba bevezetni s idegen nemzetek elölt is­
meretessé tenni.

Gyűjteményes munkáim második csoport­
ját képeznék mindezek tizenöt kötetben.

Íme megfeleltem kérdésedre.
Adjon Isten erőt, egészséget nekünk, a 

kik dolgozunk. S boldogságot és dicsőséget 
nemzetünknek, a kiért dolgozunk.

Budapesten, 1900. október 16-én.
Bötvöa Károly.

Szathmáry Zoltán uj könyve. Szath- 
máry Zoltán volt debreczeni, jelenleg aradi 
hírlapíró, kiválió belletrisla csak a múlt év­
ben adta ki «Dolorosa» czimü köteté1. A kö­
tet annak idején rokonszenves fogadtatásban 
részesült úgy a fővárosi, mim a vidéki sajtó 
részéről. Must uj kötelet ad ki a jeles szerző 
«Börlönvilag« címmel. Erre vonatkozólag a 
következő felhívást bocsájiolta ki :

Az a meleg fogadtatás és kitüntető el­
ismerés, melylyel úgy a közönség, mint a ma­
gyar sajtó, eddigi könyvalakban megjelent 
munkáimat részesítette, arra mdit hogy

B ö r t ö n-v i I á g
czimmel irt könyvemet, a karácsonyi könyv- 
piaczra sajtó alá rendezzem.

Mint államfogoly közel két hónapot tö1- 
löllem H szegény börtörrabok szomszédságá­
ban, akiknek élele egy egészen külön álló vi­
lág ott, a börtönajtókon túl, a melyekben a 
belükül megfordított kulcs, száz — meg száz 
sötét dráma epilógusát sírja el.

Egy nagyon kevesek által ismert világ 
az, a me'yet csak az érthet meg igazán, aki 
huzamosabb ideig vizsgája kuta'ó szemekkel 
annak a külső társadalomnak életrendjét, 
vérkeringéséi, gondolatvilágát s igyekszik meg­
látni a zizegő szalmaágyon hánykolódó rab 
lázas álmait, a szabadulás reménységének 
keblén láplalkozó délibábos ábrándjait.

A börtönök világáról szóló könyvemben 
felles, bü képét adom a börtön falak közt 
folyó életnek, a közönség legnagyobb része 
előtt eddig ismeretlen oldaláról is megvilágít­
va, színesebb modorban, sok érdekes történet- 
kével"

Erre a könyvre hirdetek most előfizetési 
felhívást.

A könyv 6—7 Ívnyi terjedelemben elő­
kelő kiállításban karácsonyra fog megjelenni. 
Ára fűzve 1 korona diszkötésben 2 korona 
lesz.

Előfizetési dijak legczélszerübben alábbi 
czimre küldendők.

Tisztelettel
Szathmáry Zoltán hírlapíró 
(Arad, Deák Ferenc-utcza 42.)

Erősebb a betegségnél.
Igen erdekos hirt tudat velünk Landau­

er J, ur Szentesről, s mi sietve közöljük, 
hogy buzdító s bátorító például szolgáljon 
azoknak, kik mint Landauer ur, ily rettenetes 
fájdalmas bajban szenvednek. A gyomorbajo­
sok igazán sajnálatra méltók, mer; kevés be­
tegség van, mely olyan óriást fájdalmat okoz 
és ezen kívül még az erkölcsi életre is káro­
san hat. A gyomorfájdalom elveszi az étvá­
gyat és a rendetlen emésztés, a mely súlyo­
san nehezedik a gyomorra, a vérkeringést 
zavarja, fuldoklást, heves főfájást és gyakran 
bélgyuladást okoz. Az általános gyengeség oly 
mértékben vesz erőt a betegen, hogy ha a ver 
valami módon nem találja meg régi ellenálló 
képességet, komoly bajok áthatnak be, Lan­
dauer ur megtalálta a gyógyszert, mely bor- 
za-zió gyomorbajból kigyógyitotta. Wtlliams- 
doktor Pink-pllulái. melyek a leg'ökeleteseb- 
ben gyógyítják a gyomor és bélbajokat, a vér- 
szegénységet, a sárgaságot neuraszténiát, reu­
mát, neki Ieljes gyógyulást nyújtottak,

— A Pink pitulakat használtam s egész­
ségem annyira helyreállt, hogy nem hagy kí­
vánni valót. A legborzasztóbb gyomorbajban 
szenvedtem, de ez a gyógyszer erősebb volt a 
rajtam uralkodó bajnál. A használat idejének 
arányában folytonos javulást éréztem s meg 
vagyok győződve, hogy a hideg fürdők me­
lyeket a gyógyulás idejére ajánlottak, szintén 
nagyban hozzájárultak gyógyulásomhoz. Ha 
valaha bajom visszétérne, rögtön a Pink-pi- 
lulához fordulnék.

Kapható minden gyógyszertárban, vala­
mint a magyarországi főraktárban Török Jó-

1900. november 5.

zaef gyógyszerésznél, Budapest Király utca»
12. doboza 1 frt. 75 krért. vagy 6 dobot 9 
írtért.

CSARNOK.

Égető Rézí.
— Regény —

Kürz Alice német eredetije után.
K. Pasi István.

Folytatás.
A mértéktelen ivást és durva erkölcs­

telen incselkedéssel semmi szigorú templomi 
szonokot — mely as öreg lelkén az idejöve­
tele előtt szokásos volt — annyire nem eny. 
hitette volna, de szerették is am a gazdak 
derék papjukat. Rezi pedig egy igen jó és 
kedves védelmezőre tálát benne. Nevetett 
tehat, mert tudla, hogy mennyire vidám es 
megelégedett ilyenkor gazdája és mikor egy 
vig dallam elhangzott, azt cziteráján ő is 
utana zengte a lágy gördülékeny ütemek, ked­
vesen vegyültek a falombok susogásaival es 
a kutacukaból kifolyó viz csergedezesével.

Rozi felemelte fejét, areza bar nem 
vala többe oly kerehded, mint mibor őt Tóni 
a hegyi tanyan megszokta volt látogatni; de 
a szenvedésnek nem voltak többé azon lát­
ható jelei, melyek azt fogsága idejében bori- 
tolták. Idősebbnek nézett ki. mint a milyen 
valójában volt ; minthogy azon nők, kik kora 
fiatalságuktól nehezebb munkát végeznek ál­
talában hamarabb is vénülnek ; de dús baj- 
tekercséi közepet e még eléggé vonzó arcz- 
czal birt.

Így gondolkozhatott azon térti is, ki ré­
gebben, az udvarajtójáboz támaszkodva őt 
szakadatlanul nézte.

Talán a komoly csengő, mozdulatban 
reá szegzett pillantás okozhatta, hogy Rézi 
az idegen felé fordult. Egy halk kiállás röp­
pent el ajkáról: »Toni« I

A férfi gyorsan közeledők s egy perez 
alatt a lanynyal szemben állt.

— Rézi 1 Rezi 1 — dadogá reszkető, fé­
lig elfojtott hangon — Rézi az Isten áldjon t

Rézi el volt készütve, még is szelíden 
kérdé :

— Obermayer, mi járatban vagy ? E 
közben visszavonä kezét, mit a jött megakart 
fogni.

Tóni létévé kalapját, kendőjével meg­
torló homlokát.

— Mi járatban vagyok Rézi nem talá­
lod ki ?

Nem, Obermayer I . . . már az iskolá­
ban gyenge fejű voliam, tudod nem találok 
ki semmit.

Félig nevetgélve monda ezeket ; de va­
lami keserűség volt hangjában érezhető.

Toni felegyenesedett, egy mélyet sóhajt 
s aztán szemébe néz.

— Tehat megfogom neked egyben mon­
dani, hogy miért jöttem. Jöttem tőled meg­
tudni. bogy még mindig haragszol-e rám s 
hogy jóvá tegyem azt, a mivel egykor meg­
bántottalak.

Mintha a lánynak karcsú testéből min­
den ssöpp vér arczaba ugrott volna, a kék 
szemek szikráztak, az orrezimpái reszkettek.

— Jóvá tenni ? — kérdi Rézi élesen — 
mit akarsz jóvá tenni ?

— Hosszasan nem beszélhetek Rézi, 
mert szivem tele van a megrepedésig s tor­
kom összeszorul ; kérdeztek, hogy megiudsz-e 
nekem bocsátani s eljönnél-e velem, mint 
nőm haza. Két év óta egyedül vagyok.

Rézi pár perezre elámul —7 lángoló 
ama elhalványul s azután felnevet.

— Azt gondolod gyermek vagyok, ki 
egy óra múlva nem tudja, hogy miért sirt; 
vagy szent, ki megkövezteti magát s azután 
megkövezőinek még kezet is csókol ? Kezét 
mintha esküre emelné tevő Rézi karjára.

— Nem igy Rézi, az isten nevére nem f 
Azt hiszem nő vagy, ki egykor szívből szeret-
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tél mely ba igaz szerelem Tolt, az kioltha­
tó! lan marad ; hiszem, hogy él telkedben még 
fiúdig egy szikra, mely kényszeríteni fog, 
bogy legalább megbocsáss.

Kimondhatatlan fájdalom rónai végig 
Rézi arczán.

_ Úgy, úgy sóhajt fájdalmasan, — azt
tkarod, bogy felejtsem el, mint csaltál meg 
és mint tagadtál meg. Menj . . . Rósszul szá­
mítottál.

Ellenkezése daczára is megfogá főm 
mindkét kezét és magáéba szoritá.

Lelki félelem hallatszék hangjáról.
_ Igaz, hogy megtagadtalak, rosszul

bántam veled ; de isten és a szent szűz anyja 
tudja, mly nyomorult valék és mennyire 
megszenvedtem e bosszú időnek minden órá­
ját. Hogy elhagytalak és elveszítettelek, csak 
akkor tudtam meg, hogy mennyire szerettelek 
és csak akkor szerettelek igazan.

De le kellett küzdenem s mutatnom kel­
lett, mintha minden így lenne jó . . . mi­
közben gyakran éreztem, hogy belső gyötrel­
mem sírba visz.

Folyt. köv.

M. á. vasutak menetrendje 
1900. okt. hó 1-től.

Debrecxenböl indul:

B.-Sz.-Mihály— 
H.-Böszörm. felől

Ohat-Kócs-

vásártérre reg. 8 09
máv.-hoz reg. 8 17
vásártérre este 6 26
máv.-hoz este 6 35
vásártérre d. u. 3 22
máv.-hoz d. u. 3 30

érre . . . d. u. 5 36
á. v.-hoz . . d. u. 5 45
felől vásártérre reg. 7 50

„ máv.-hoz reg. 8 —
ta felöl . . reg. 7 18

. d. u. 3 31
Derecske-

Jól jövedelmező ház
497 □ öles telekkel 17.000 frt lefizetéssel el­
költözés miatt azonnal eladó. Kossuth-u. 31.

Az ondódon fekvő Török-féle
szántóföld

a szepesi-féle földdel együtt 
haszonbérbe kiadó.

Értekezhetni : Dp. Kovács 
József ügyvédnél Debre- 
czen, József kir. Herczeg u. 

6. sz. a.

A debreczeni
6248. 6425. 6654. sz.

tjkvekben foglalt

vénkerti
rr rr

Budapest felé (gyorsvonat) . . d. u.
Budapest felé (gyorsvonat) . . reg.
Budapest—Nagyvárad felé . . d. u.
Budapest—Nagyvárad felé . . este
P.-Ladány—Nagvv. minden kedden déli

este 
d. u, 
este 
éjjel

Csak P.-Ladányig vegyes vonat 
Szatmár—'M-Sziget felé . . .
Szatmár—M .-Sziget felé . . . 
Szatmár—M.-Sziget felé 
Szatmár—M.-Szigct felé (gyorsv.) 
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.)
Csak Szatmárig......................... reg.
Miskolcz—Kassa felé . . • • reg.
Miskolcz—Kassa felé .... este 
Szerencs—S.-A.-Ujhely—Kassa felé d. u.

6. p. I
4 16 1 
9 01 

12 36 
10 27 
12 - 

7 10 
3 56 
7 58 
2 56

d. u. 12 17 
este 6 46

5 22 
8 22
6 58

H.-Böszörmény— 
B.-Sz.-Mihály felé

4
5 
5 
4 
4

11

01
28
51
06
15
20

11 20
42

21
31
35
03

1 60 
8 10 
5 45 
9 40

m. áll. v.-tól . reg.
vásártérről . reg.
m. áll. v.-tól . d. u.
vásártérről . d. u.
m. áll. v.-tól . d. e.

, vásártérről . d. e.
Füzos-Abony felé m. á. v.-tól . reg.
Füzes-Abony felé vásártérről . reg.
Ohat-Kócs—Polgár felé m. á. v.-tól d. u. 
Ohat-Kócs—Polgár felé vásártérről d. u. 
Derecske—Nngy-Léta felé . . . reg. 
Derecske—Nagy-Léta felé . . . d. u.

Budapestre érkezik:
A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. d. u.
A déli 12 6. 36 p.-kor induló sz.-v. este 
Az este 10 ó. 27 p.-kor induló sz.-v. reg.
Ad. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v. este

Budapestről—Debreosenbe indul:
A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v. reg. 6 50 
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. reg.
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. d. u.
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. este 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v.

(P.-Ladányig gy.-v. átszálással). este
Debreozenbe érkezik:

Budapest felöl gy.-v..................... d. e.
Budapest—Nagyvárad felől . d. u. 
Budapest—Nagyvárad felöl gy.-v. este 
Budapest—Nagyvárad felöl . éjjel
Budapest felöl.............................. reg.
Kolozsvár—Nagyvárad felől . . reg.
M.-Sziget—Szatmár felől . . . reg.

„ „ . . . d. u.» n »„ gy.-v. . d. u. 
M.-Sziget—Szatmár felől . . • este
Csak Szatmárról.........................es*-e

• „ (gyorsv.) . . este
Kassa—Miskolcz felől .... reg.
Kassa—S.-A-'Ujhelv—Szerencs felől déli 
Kassa—Miskolcz felől .... este

SZÁLLÓ FÖLDEK
eladók.

Értekezhetni: Dp. Kovács 
József ügyvédnél Debrecen, 
József kir. Herczeg-u. 6. sz. a-

Bérbe adó
a debreczeni határban, elepi 
pusztán egy 32 nyilas ki­
tűnő szántóföldből álló ta- 
nyabiptok gazdasági épü­
letekkel kellően felszerelve 
1901. október 1-től 3 vagy 6 
évre. Bővebb felvilágosítást ad 
Berger Móp Széchenyi ut- 

cza 13.

Zeneművekről
ZONGORA

Harmonium
HEGEDŰ

Cello
C Z I T E R A

Kamarazene

ZENEKAR
Gitár

DALOS
Humorisztikus

ÉNEKKAR
Kettős és Hármas

TANULMÁNYMUNKÁKRÖL
stb. bérmentve és

ingyen
küldök katalógust

OTTO Ä Ä Ä SS 
zeneműnek kiadása 

WIEN IY/2 Mariabilferstrasse 91.

A péterfia-u, régi 853 sz. ház­
nál egy

pincze helyiség
raktárnak vagy lakásnak bérbe 

kiadó,
Ertkezhetni; Dp. Kovács 
József ügyvédnél Debrecen, 
József-kir. Herczeg-u. 6. sz a.

9 15 
1 55 
7 05

9 15

11 41

12 16 
3 55 

10 12
6 45 
8 46 
8 07

12 07
7 63

Alapittatott 1865 ben.

gyártmányú nj és
ZONGORÁK,

PIAMINÓK

HARMÓNIUMOK
legolcsóbban kaphatók tökéletes jótállás mellett

HECKENAST GUSZTÁV
hírneves zongora eladási intézetében.

Budapest, most IV. GieUa-tér 2. su. (a Váci-utca sarkán)
Ehrbar cs. és. kir. udvari zongora-gyár, továbbá Schiedmayer ékt fiai stuttgarti 
udvari zongora-gyár és Thuringia Organ Co. hsrm nium -vár egyedüli képviselete 

Hagyarországon. Árjegyzék ingyen.
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Feltétlenül a legelőnyösebben vásárolunk g
szolid, és Ízléses

női felöltőket és
ajtáp díszített női kalapokat

ÖZSA LAJOS
női divat termében
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roooooooooooooooogooooooooooooooooooooooooooooooooo
8 Divatosan díszített 8 Gyermek köpenyek O Szőrme gallérok, muf-g

női kalap 3 írttól, o 3 írttól. 8 tok és nyakcolliek. o
O ö o o
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üzleti könyvek nagy raktára

HOFFMANN ésKRONOVITZ
KÖNYVNYOMDÁJA

DEBRECZEM, a főpostáwal szemben.

nyomtatványon elkészítésére,
kereskedők, gyárosok és iparosok részére

Levélpapír czégnyomással
10 0 drb, 3 frt 50 krtól feljebb.

Levélboriték czégnyomással
1000 drb. 2 írttól feljebb.

Monogrammal ellátott

Lakadalmi és báli meghívok.
Eljegyzési üártyáü

nagyon olcsón. O

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában üebreczen, a főpostával szemben.
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